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MACEDONIAN EQUIVALENTS OF ICOS KEY ONOMASTIC TERMS

English ICOS terms:
https://licosweb.net/wp/wp-
content/uploads/2019/05/ICOS-Terms-en.pdf

Author: Meri Josifovska (Institute of
Macedonian Language “Krste Misirkov”-
Skopje, Ss Cyril and Methodius University)

allonym — a variant of a name stemming from
the same etymological root — e. g. Joe for

Joseph

aJIOHUM — BapHjaHTa Ha HMeE, KOjaIlITo
MPOU3JIeTyBa OJl UCT €TUMOJIOIIKH KOPEH —
np.: Kuxo 3a Kpucmujan, Mape 3a Mapuja,
T'oxo 3a Teopeuj

animalname — see zoonym

HME€ HA )KUBOTHO — B 300HUM

anthroponomasticon— an anthroponomastic

dictionary or its mental or theoretical counterpart

AHTPOMMOHOMACTUKOH -
AHTPOIIOHOMACTUYKN PCYHUK, PCHYHUK Ha
AHTPOIIOHHUMHU CO JIMHITBUCTHYKHU TOJIKYBakba

anthroponomastics— branch of onomastics
scholarly studying anthroponyms (NOTE:
Sometimes also called anthroponymy which is

not recommended in this sense.)

AHTPONIOHOMACTHKA  —  TIpaHKa  Ha
OHOMAacTUKaTa (OHOMAacTUYKa JAWCLUILIMHA)
Koja TH  TpoydyBa  aHTPONOHUMHTE

(BABEJIEILIKA: IloHekoraii ce KOpPUCTH U
TEPMUHOT AHTPONMOHMMMja, IITO HE CE
npernopavyyBa BO OBOj KOHTEKCT.)

anthroponym — proper name of a person or a

group of persons

AHTPONOHMM — COIICTBEHO HMME€ Ha €JeH
YOBEK WJIM Ha rpyma jyre

anthroponymy — the set of anthroponyms
within a specific territory/region, language,
period of

time etc. (NOTE: Sometimes also used for a
branch of onomastics scholarly studying

anthroponyms which is not recommended.)

AHTPONOHMMHja — KOMIUIEKC/ CEBKYITHOCT
Ol  AHTPOIIOHMMH  Ha  OINpejesieHa
TEpUTOpHja/ PETUOH, BO ONPEEIICH ja3UK, BO
onpeneneHo Bpeme uTH. (3ABEJIELIKA:
[Tonekorar oBoj TEpMUH ce ynoTpeOyBa 3a
OHOMACTMYKaTa JUCHHUIUIMHA Koja TH
pOYy4yBa aHTPOIIOHUMHTE BOOIIIITO, ILITO HE
ce mpernopavysa.)

appellativisation — see deonymisation

aneJIaTUBHM3AalUja — BUIM J€OHUMHU3ANHUja

brand name — proper name of a brand, e.g.

Toyota

uMe Ha OpeH/ MapKa — COIICTBEHO UME Ha
Openn/ wMapka, mnp.. bexkyman (Mapka
KO3METHYKH TPOU3BOAM 3a Jaena), Oxaudu
(mapka Ha obisieka 3a neua), Tojoma (Mapka
Ha TTATHAYKA U TPAHCIIOPTHHU BO3WJIA) HTH.



about:blank
about:blank

by-name — informal, additional name of a
person, a place, an object etc. — e.g. John
Brown alias Shorty in English, Juana Martinéz
alias Morena in Spanish, StaffanNystrom alias
Lane in Swedish,Big Apple for New York, Big
Blue for IBM

JAOMOJIHUTEIHO MMe — HeOpMaIHO UME Ha
YOBEK, HAa MECTO, Ha NpEeAMET UTH. — IIp.:
Xyana Mapmunez anujac  Mopena BO
IIMAaHCKUOT ja3uk, [onemo Jaboako 3a
Fbyjopx, Jlozamo 3a mejador Baamko
Jlozanocku BO MaKeIOHCKHOT ja3uK, [IoH
bpayn anmnjac [llopmu BO aHTIIMCKUOT UTH.

choronym- proper name of a larger
geographical or administrative unit of land — e.g.
Africa, Sibir’ (Siberia), Suomi, Dalmacija,
Toscana, Bretagne, Steiermark, Castilla, La
Mancha. (NOTE: In some languages the term
macrotoponymis used for an inhabited large

area.)

OPOHUM — COTICTBEHO MMe Ha (popmamnmja of
BEPTUKAIIHUOT peijed (Ha mpumMep: uMe Ha
IUTAHWHA, TUTAHWHCKH BpB, BUCOpPAaMHUHA,
PHUECTO 3eMjHILTE, CPT, PUJ, Kapra, KaMeH,
najvHa, KOTJIMHA, KIHCypa, MPOBaIHja,
o6esqna wrtH.) — np.. IHlap Illanuna,
llenucmep, Crxoncka Komauna, Lpn Kawen.
(BABEJIEILIKA: TepMHHOT OpOHUM BO
reorpadujara moHeKoram ce ynorpedysa Bo
MOIIMPOKA CMHCTIA ¥ TH BKJIy4yBa UCTO TaKa
U CONCTBCHUTC UMHIAa Ha JIOJIMHUTE,
HU3UHUTE WTH.)

Christian name — see first name

KPCTC€HO UM€ — B/ POACHO UME

cryptonym — a secret name used for the

protection of its bearer

KPHUITOHUM — U3MUCJICHO COIICTBEHO UME CO
1eJT J1a ce MPUKPHE, 3aMacKUpa MPaBUITHOTO
UMe Ha JaJeH O00jekT, MecTo, paboTHa
opraHusaiija HMTH., HO HE M 3a 4YOBEK.
(BABEJIEILIKA: BO MakeIOHCKHOT ja3HK CO
HCTO 3HAYCHHE € M TEPMHUHOT (PUKTOHMM.)

denominatum— name bearer; a person, an
object etc. carrying or addressed by a certain

proper name

JAeHOMHHAT/ JeHOTAT — HOCHTEN Ha WUME;
YOBEK, MeCTO, 00jeKT UTH. Ha KOj yIlaTyBa
HEKOE COIICTBEHO NMe

deonym — common noun derived or originating
from a proper name — e.g. tweed from the river
name Tweed, watt from the family name Watt,
Spanish quevedos ‘pince-nez, a kind of glasses’
from the surname Quevedo, Asturian xuan
‘simpleton, dullard, dimwit’ from the personal
name Xuan. (NOTE: In many languages the

term eponym is used in this sense.)

J€OHHUM — JJCOHUMHCKO HMME; COIICTBECHO ME
oOpa3zyBaHO O] JApPYyro COINCTBEHO UME
HEMOCPEIHO WJIM CO JepuBaldja — Tp.:
llemposey, Jaukoey, Munoweso, Kypeuka
Pexa (BABEJIEIIIKA: Bo 0BOj CHHCOK Ha

OHOMACTHYKH  TEPMUHHU  MPEAJIOKEHOTO
o0jacHyBame c€ OJIHECyBa Ha TEPMUHOT
JEOHUMHUCKHU anejaTub/
aneJlaTHBM3HUPAHO HMMe —  alleJaTHB,

HajuecTo UMEHKa, 00pa3yBaH O] COIICTBEHO
UMe HEIMOCPETHO WJIM CO JIepUBaIija — mp.:
eapoapey ‘BeTap IITO JTyBa JIOJK TEYCHUETO
Ha pekaTa Bapoap.)




deonymisation— loss of the onymic function

and/or character of a proper name

JAe€OHUMU3ANMja - ryoeme
mponpujanHata  (QyHKOHja — WIH
KapaKTepoT Ha CONCTBEHO UME

Ha
Ha

endonym — proper name of a geographical
feature in an official or well-established
language occurring in that area where the
feature is situated — e.g. Venezia in Italian (not

Venice), Praha in Czech (not Prague)

€H/IOHHM — COIICTBEHO MMe Ha reorpadcko
obenexje BO oQUIMjaIeH WIU BO J00pO
YCTAaHOBEH ja3WK, KOE€ C€ TI0jaByBa BO
oOnacra Kazie INTO ce Haolra O0eNexjeTo —
np.: Beweyuja wa wramvjancku, [Ipaxa Ha
yeku (He [lpaeca), beoepao na cpnaku (He
benepao), Tecaronuxu na rpuku (ue Conyh)

eponym — proper name of a person or group of
persons, forming the basis of the name of
another person, family, place, object etc. — e.qg.
personal name Washington — toponym
Washington, personal name Albert — toponym
Lake Albert/Lac Albert

€MOHHUM — COIICTBEHO MME Ha YOBEK WIIU HA
rpyrma jyre, Koe MOCIyXHJI0 KaKOo OCHOBA 32
UMEHYBamkbe Ha JApyro jwie, Qammiuja,
MECTO, O0jeKT WTH. — Tp.. JHUYHO HUME
Braoumup — tononuMm Braoumupoeo ‘ceno’,
bamunujapuo ume bocoaHyu — TOIOHUM
bozoanyu ‘rpan’

ergonym— name of a product or a brand; NOTE:
The term chrematonym in some languages is
used in this sense, but can also have a broader
meaning (i.a. proper names of social events,

institutions, organisations...)

€ProHUM — M€ Ha IIPOU3BOJ] WIIK Ha OpeH 1/
mapka; 3ABEJIEIIIKA: Bo HekoH ja3uiu BO
OoBaa CMHUCIIa ce ymnoTpeOyBa TEPMHUHOT
XpeMaTOHHM, HO MOXXE HCTO TakKa Jila uMma
IIMPOKO 3HAaUYCH-¢ (KAKO IITO CE€ COIMCTBEHUTE
AMHIbAa Ha  OIINTECTBEHH  HACTaHH,
OpraHu3aliy, UHCTUTYIIUHY. .. )

ethnonym — proper name of an ethnic group (a
tribe, a folk, a clan etc.), or a member of this
group, e.g. ltalians, Bavarians, Croat,
Frenchman, Zulu. (NOTE: Ethnonyms are not
treated as proper names in some languages and
by some scholars, e.g. ingleses in Spanish.
According to some theories, ethnonyms are
proper names both in plural and singular, in
other theories, ethnonyms in the plural are

proper names, in the singular appellatives.)

€THOHHM — COIICTBEHO HME Ha CTHHYKA
rpymna (mieme, Hapoj, KIJaH), WIA Ha
NPUIIAJIHUK Ha Taa rpyna — np.: Makeodoney,
bywman, Cpou, Xpeamu (3ABEJIEIIIKA: Bo
HEKOM ja3WIld €THOHHUMHTE HE C€ CMETaaT 3a
COIICTBCHH WMHIbA, Ha MP. BO PYCKHOT, BO
[IMTAHCKUOT, BO T€PMAHCKUOT U BO HEKOHU
npyru jasuiy. Criopes HEKOW HAayYHUId U
TEOpUH, ETHOHHMHUTE BO MHOXHHA CE€
COMCTBEHH HMHIA, a BO €IHHUHA THE CE
anesaTuBU.)

exonym — name used in a specific language for
a geographical feature situated outside the area
where that language is widely spoken, and
differing in its form from the name used in the
area where the geographical feature is situated
— e.g. French Londres for London, German
Warschau for Warszawa, Bangkok for Krung

Thep, Spanish Ginebra for Genéve

er3oHuM — opma/ BapujaHTa Ha TOITOHUM 32
00JeKT 1ITO ce Haol'a HaJIBOP OJ1 COIICTBEHATa
ja3u4yHa TEpUTOpHja, KOja Ce Pa3JIMKyBa O]
BooOHMUYaeHaTta (GopMa BO Ja3HMKOT OJ KOj
NoTeKHyBa — Tp.. MakenoHcku Coayn 3a
Thesalloniki, cpncku Feu 3a  Wien,
MakenoHCku Puym 3a Roma, Typeku Uskiip 3a
Ckonje n npyru. BaxxHo € 1a ce UCTakHe J1eKa
er30HUMHUTE C€ OrpaHHYeHH BO CTPOro
yYTBpJIeHA ja3u4yHa TEPUTOpPH]a.




family name — hereditary name of a family or a
member of a family with such a name — e.qg.
Smith, Farkas, Neumann, Herrera

(paMuIMjapHO UMe — HACTIeTHO UME Ha e/1Ha
(dhaMuITMja UK HA HEKOJIKY HEJ3UHU WICHOBHU
(BABEJIEIIIKA: damunujapHOTO HME €
MHOXHHCKa ¢opma Ha mnpesume. Bo
MaKeJIOHCKHOT ja3WK TOAa CE Pa3iMKyBa O]l
MPE3UMETO CaMO BO OJIHOC Ha KaTeropujara
opoj) — mp.. Jocugosyu, Hosakosyu,
@oxkeposu 3a anri. Fockers.

first name — name which a person is given at
birth, baptism or at some other significant
moment in life — e.g. Charles, Ivan, Giuseppe,
Davor, Sophie, Anna, Maria, Motlalepula (
NOTE: First name does not always have to

stand in the first position.)

NpPBO MMe/ POAeHO UMe/ JIMYHO UMe — UME
KOCIITO MY C€ JIJaBa Ha YOBEKOT IpH parame,
KpIITEBalkh€ WM BO HEKO] JPYr 3HaYaeH
MOMEHT O] JXUBOTOT; HMa odummjaneH
KapakTep M € JIONOJHUTEIHO HME KOH
HACJICTHOTO (pamMIIdjapHO uMe (IIpe3ume) —
up.: Kanuna, [ejan, Hean, Mapuja, Jana
(BABEJIEILIKA: Bo MakeOHCKHOT ja3uK HE
c€ KOPUCTH TEPMUHOT MIPBO UME, HAJUECTO Ce
KOPUCTH TEPMHUHOT JIMYHO MME, a MOPETKO
TEPMHHOT pOJIeHO uMe. Crnopen
MaKeJOHCKaTa ja3uyHa HOPMa JTUIHOTO UME
CEKOoTall CTOM Ha MpBa MO3UIIMja, T.€. TpPe.
IIPE3UMETO.)

field name — name of a small piece of rural land

BHKAHO MeCTO — MME Ha Majo Mapue
pypanHo 3emjuiinte (3ABEJIEIIKA: oBue
UMHBa CE€ PErMOHAJHO OrPaHUYEHU U
(GYHKIMOHHpAAT BO JIOKATHUOT/ MECHHOT
roBop) — np.: [ 1020, 3a0 Llpkea, Crusa UTH.

forename- see firstname

HaCJEeJIHO UM€ — BUIU NPEe3uMe

geographicalname — see toponym

reorpa)cko nMe — BUI1 TOMOHUM

given name — see first name

AaJ€HO MM¢€ — BUIH poz[eﬂo/ JIMYHO UME

hagionym— name of a saint (NOTE: This term
should not be used for a name of sacred objects

or places.)

xaruonuM — nMme Ha ceerell (3ABEJIEIIKA:
0BOj TEpPMHH He Tpeba Ja ce ynorpedyBa 3a
UMUK Ha CBETU 00JEKTH U MECTa).

hodonym- route name (i.e. proper name of a
street, square, motorway, country road, path,
tunnel, ford, bridge, footbridge, railway line etc.)
— e.g. Portobello Road, Eurotunnel, Via Baltica,

Marktgasse, D1

XOMOHMM  —  COICTBEHO  HME€  Ha
cooOpakajumma (yndia, TUIOMITad, Kej,
aBTOmAT, OpyM, MAaT, MaTeka, MOJICKU Tar,
TyHeJl, MOCT, CKeja, >KeJIe3HHWYKa Ipyra,
KUYapHULA UTH.) — 11p.: Kamven Mocm, TyHen
bpamcmeo u Eouncmeo, yiuna
Tapmusancka, nnowmtan Makedonuja




hydronym — name of a body of water (i.e. name
of a sea, bay, strait, lake, swamp, fishpond,
storage lake, spring, well, river, brook, waterfall
etc.) — e.g. Atlantic Ocean, Ostsee, Golfe du

Lion, Lake Superior, Huang He, Niagara Falls

XUAPOHUM/ BOJIHO HMe — COTICTBEHO UME Ha
BoJicHa Maca/ moBpinuHa (Mope, e3epo, peka,
3aJIUB, MOPCKHU TECHEI], MouypuIiinTe, Oapa,
puOHHMK, MeIuopalja/BenTayko  €3epo,
MOTOK, KJIAJCHEIl, U3BOp, YelIMa, BOJOMA/,
oynap) — mp.. Oxpuocko Eszepo, I[pna Peka,
Cmunancku Booonaou, I[lujan (ume Ha
oyHap), Apabauuya (MMe Ha 4YelMa) UTH.

hypocoristic — unofficial expressive form of a
name morphologically derived from the personal
name — e.g. Dick (for Richard) in English, Iza
(for Izabela) in Polish, Nacho (for Ignacio) in

Spanish, lvica (for lvan) in Croatian.

XHIIOKOPUCTUK/ XUMOKOPHCTHYHO WJIH
raji0BHO HMe — HeO(DUIIHUjaTHO EKCIIPECUBHO
UMe KOewTo € MOPQOJIOMIKH U3BEACHO (T.€.
npercraByBa MOPQOJIOIMIKK JIepUBaT 0j/ Ha
concteeno ume (3ABEJIEHIKA: Bo
MaKeJIOHCKHOT ja3HK € JOMYIITEHO, & BOSTHO
U UYeCTO Ce MpakTUKyBa, ymorpedara Ha
XUTIOKOPUCTHIIUTE BO odunujannara
JUYHOMMEHCKa (opmyna) — mp.. Pada <
Paomuna, Mutko < JQumumap, Cawka <
Anexcanopa, lleye < I[lemap

inhabitant name — proper name of an inhabitant
of a certain region, country, town, village etc.,
e.g. Leipziger ‘inhabitant of Leipzig’, Londoner
‘inhabitant of London’. (NOTE: Inhabitant names
are not treated as proper names in some
languages or by some scholars, e.g. madrilefio
‘inhabitant of Madrid’ in Spanish.)

JKHTEJICKO MMe/ eTHUK — COIICTBEHO UME 32
JKUTEJIM Ha KOHKpETHa 00J1acT, 3eMja, rpa,
ceno, yuUIMr WTH. — Tp.. npecnaney <
obnact Ilpecna, cxonjanu < rpaa Ckonje,
apunegey < ceno Apuneso. (3ABEJIEIIIKA:
Bo Hekom ja3wmm, Kako Ha Tp. BO
HIMAHCKUOT, JKHUTEJICKUTE HMHUIba HE Ce
CMEeTaaT 3a COICTBEHM HMHBa. Bo
MaKeJOHCKHOT ja3WK THE C€ CMeTaaT 3a
COIICTBEHH UMUHa, HO CE MUIIIyBaaT co MaJia
noueTHa OyKBa; OCBEH BO CIIy4auTe KOTa OJ
HUB ce o0Opa3syBajge JpyrH COICTBEHU
UMUK, KaKO Ha TMp. €THUYKU MPE3UMUbA,
MpeKapu, TOMIOHUMH, XPEMaTOHHUMH H CI1.)

last name — see family name

nocjaeIHo umMe — Buau paMuianjapHo ume/
npe3ume (BABEJIEIIKA: OBoj TepMuH He
ce ynorpeOyBa BO MaKEJIOHCKHOT ja3uK.
Hamectro HeEro ce KOpHUCTH TEPMHUHOT
(paMuIMjapHO HMMe, a HAjueCTO TEPMHUHOT
npe3ume.)

macrotoponym- see choronym

MaKpPOTOIMOHUM — BUJIU OPOHUM

metronym-— personal name originating from the
mother’'s name — e.g. Tilgner (from the

hypocaoristic form Tilg/e/, derived from the

METPOHHM — COIICTBEHO HME Koe ¢
o0pa3yBaHO/ TOTEKHyBa OJf HMMETO Ha
MajKaTa MU oJ u3pa3 (COINCTBEHAa MMEHKA)
IITO YKa)XyBa Ha OIMITECTBEHATa MOJI0xk0a




anthroponym Ottilie) in German, Hani¢inec (from
the anthroponym Hana) in Czech (NOTE: The

form matronym should not be used.

WM Ha ripodecujaTa Ha MajkaTa — np.: Payun
< Paya, l{semun < Illgéema, Pucmyjuun <
Pucmyjya < Pucmojya < Pucmosuya,
aHJApPOHMM “KeHa/ Kepka Ha Pucto’
(BABEJIEILIKA: TepMHHOT MATPOHUM €
MTOTPEIICH. )

microtoponym-— name referring to smaller
objects like fields, pastures, fences, stones,
marshes, bogs, ditches etc., and in general used
locally by only a limited group of people — e.g.

Lange Wiese (meadow), Further Piece (field)

MHKPOTONOHHM — COIICTBEHO MME KOE Ce
oJlHeCyBa Ha moman oO0jeKT ox penjedor,
KaKo IIITO €: IMOoJIe, HUBA, MACHUIIITE, JINBA/IA,
no3je, 0aBua, TpajWHA OJ 3EMjOJICIICKUTE
MOBPIIMHYU; KAaKO H: IIyMa, ropa, KOpHja,
3a0paH, Kapra oj IIYMCKUTE IOBPLIMHHU.
HNma nokamHa ynorpeba o cTpaHa Ha
orpaHuveHa rpyna jayre. — mp.: babanosa
Jlusaoa (muBanu v nacuita), [ abep (1abosa
uryma), /lonnu Hueje (mosne) uTH.

minor name — see microtoponym

MHHOPHO HMMe€ — BHIM MHKPOTOMOHHUM
(BABEJIEILIKA: oBOj TepMuUH HEe ce
ynotpeOyBa BO MaKeIOHCKUOT ja3HK)

name— see propername

HM€E — BUJ1 CONICTBCHO UME

namebearer — see denominatum

HOCUTEJI HAa HMMe€ — BHIU IleHOMI/IHaTyM/
AeHOTaT

namegiver— person, community, authority or
institution naming other persons, places, objects

etc.

AaBaTe]l Ha HMMe/ HMMeaaBaTes — JIUIE,
rpyrma Jyfe Wik HHCTUTYIHja KOja UMEHYBa/
JlaBa M€ Ha JAPYTO JIMLE, MECTO, 00jEKT UTH.
(Ha mpuMep: poanTeNr, KyM, MUHUCTEPCTBO
3a BHATPELIHU PabOTH MTH.)

namegiving— process by or event at which a
person, a place, an object is given a proper

name (e.g. birth of a child, naming a ship etc.)

AaBame HUMe/ MMEeHyBame — I0CTalKka co
KOja Ha JIMIETO, MECTOTO, 00JEKTOT UTH. MY
ce JlaBa COIICTBEHO MM€, OJJHOCHO C€ BPIIU
HEroBO MMEHYBame (Ha Ip. AaBame MME Ha
HOBOpPOJIEHO JIeTe, Ha HOB OpoJ, Ha HOB
TproBcku IeHTap...). 3ABEJIEIIKA: Bo
MaKEJOHCKHOT jJa3WK 3a OBOj TEpPMUH
IIOYECTO CE€ KOPHUCTU Pa3rOBOPHUOT H3pPa3
KpIITeBambe.

naming— see namegiving

HMEHYBa€ — BUIU 1aBabEe UME

nesonym - proper hame of an island

He30HHM — COIICTBEHO MM€ Ha OCTpPOB, TIp.:
Tonem  Ipaol  3mucku  Ocmpos  (Ha
[Mpecnanckoto E3epo), Adama (Ha pekara
Bappap) utH.

nickname — additional, usually characterising

informal proper name of a person — e.g. The

npekap — HedopmanHo/ HeoduiHjaTHO/
JIONIOJTHUTEJHO CONCTBEHO HMME Ha YOBEK,




Governator for Arnold Schwarzenegger in the

US. Nicknamesare a subcategory of by-names.

KOEIITO IMPETCTaByBa BTOPUYEH O3HAdyBay
(Mo JIMYHOTO KMME) U COIPXKH CEeMaHTHUYKa

unpopmanuja. [Ipekapute ce HajuecTo
KBATH(UKATHBHU,  METaQOPUYHH  WIH
METOHMMUCKM UMEHyBawa. Ilp.: [Ilpuuo

"LPHOMYpECT Y0BeK , Kamue "CuileH 40OBeK ,
Kpnauo “cupomMaB 4OBEK HTH.

*odonym- see hodonym

*omonuM — Buu Xoa40HuM (BABEJIEIIKA:
BO MAaKEJOHCKMOT jJa3uK ce ymnorpedyBa
TEPMHHOT XO/IOHUM)

oikonym- see settlementname

0jKOHHUM — BUJIM MMe Ha Hace10a

onomastician- name researcher, a person who

studies proper names in a scholarly way

OHOMAaCTHYap — MMC 3a JIMIEC, UCTpaxKyBad
KOj CC 3aHMMaBa CO HAYYHO IIPOYy4YyBambC HA
COIICTBCHUTC UMHBbA

onomasticon — an onomastic dictionary or its

mental or theoretical counterpart

OHOMACTHMKOH — CIHCOK Ha COIICTBEHHU
UMHHA / OHOMACTUYKH PEYHHUK, 110 TTPABUIIO
BO BHJ Ha KHUIA, CO OHOMAacCTHYKU
TOJIKYyBama (3a MOTEKJIOTO, 3a CEMAHTUKATa,
3a CTPYKTypaTa, Kako U 3a TUIOJOrujara Ha
OHHMMMTE)

onomastics — the study of proper names in a

scholarly way.

OHOMACTHKA — HayKa Koja TH HpOy4yBa
CONICTBEHUTE WMHUEba OJf JIMHIBHCTHYKU
aCTIeKT

onym — see propername

OHHMM — BUJH CONICTBCHO HME

onymisation— transfer of a linguistic unit
(including common nouns, adjectives, verbs,
interjections, phrases etc.) to the class of proper

names

OHMMM3alUja — TNPEMHH Ha amnelaTHBEH
300p wim Ha ¢pa3a (oOpazyBaHa O] UMEHKH,
NpUIaBKu, OpOeBH, TJIarojiv, U3BUIM WTH.)
BO COIICTBEHO HMME CaMO CO IpOMEHa Ha
¢yHkuMjaTa (a He MO MaT Ha JepuBalyja,
KOMIIO3UIIMja UTH.) — 1Ip.: OpeH (UIMEHKa) —
lpenom (Tonnonum) — /[pew (TICEBIOHHM).

onymy — the set of proper names within a

particular region, language, period of time etc.

OHHUMHja — KOMIUJIEKC/ CEBKYIHOCT O]
CONCTBEHM  HMHIbA  HAa  OMNpelesieHa
TEPUTOPHja, BO OMNpENENIEeH ja3uK, BO
ONpeAeNeH0  MepuoJ, BO  KOHKPETEH
JTUTEepaTypeH OMyC WTH. — Ip.: OHUMHUjaTa BO
CKomcko, IPKOBHOCIOBEHCKA OHUMHU]A,
MakeJoHCKaTa oHuUMHja BO XX BeK,

OHMMHM]jaTa Bo noesujaTta Ha bnaxxe Konecku/
WIM BO MaKeJOHCKAaTa MOBOEGHA JUTepaTypa
HUTH.




oronym — proper name of an elevated formation
of the terrain (i.e. name of a mountain, mountain
range, highland, upland, hill, rock etc.) — e.g.
Aconcagua, Elbrus, Rocky Mountains, die
Alpen. (NOTE: By geographers the term oronym
is sometimes used in a broader sense and
includes also proper names of valleys, lowlands

etc.)

OPOHHM — COIICTBEHO HME Ha IOoroyiema
reorpadcka enuHuna/ o0macT/ meIMHA Of

BEPTUKATHUOT penjed (Kako: TUTaHWHA,
IUTAHWHCKW ~ BEHEIl, BpB, BHUCOPaMHHUHA,
Kapma, cpT, TNaauHa, JOJIMHA, KOTJIHMHA,
KIUCypa, TpoBajlvja, HHU3WHA, pPaMHUHA,

0e31Ha, KaMeH, puJl UTH.) — 1p.. Ococo6cku
Ilnanunu, Lpn Bps, llenaconuja, Ilpecna,
Tuxsewuja, Cmpaosica, [Ipecexa UTH.

patronym — personal name originating from the
father’'s name — e.g. Andersson (in Swedish),
Petrov (in Russian), Fernandez, Mori, Olay (in

Spanish), Berendt, Berendts (in German).

NATPOHMM — COIICTBEHO HME KOE €
oOpa3yBaHO/ TMOTEKHyBa OJl HMETO Ha
TAaTKOTO WJIM OJ U3pa3 (COICTBEHA MMEHKA)
IITO YKa)KyBa Ha OMNMIITECTBEHATa MOJ0XK0a
Wi Ha mpodecujara Ha TATKOTO — TIp.:
Ilempos ‘cun Ha [lemap’, Ilonocku ‘CuH Ha
non’, Camapyucku ‘CUH Ha cmapuuja’,
Tepsuocka ‘kepka Ha mep3uja’

personalname — see anthroponym

JUYHO HWMe€ — BUJAA AHTPONOHUM
(BABEJIEIIIKA: Bo MakeIOHCKHOT ja3uK
OBOj TEpPMHH C€ OJHecyBa Ha TPBOTO/
pPOAEHOTO/ KPCTEHOTO MME M C€ KOPHCTH
caMo 3a MMEHYBam€ Ha JIMIE BO CIHUHA,
J0eKa TaK IM0Jl TEPMHUHOT aHTPOIIOHHUM Ce
noapazOupaar  paznmmuHd  popmMum  Ha
COINICTBEHH HMMHIa CO KOM C€ HMMEHYBaat

nyrero, Kako INTO C€: JMYHU HMHBbA,
npeKapu, TICEBJIOHHMH, NPE3UMHUbA,
AHAPOHWMH, THHEKOHUMH, METPOHUMH,

NaTPOHUMH, CTHOHMMH, €THHIHU. JIMYHOTO
UME BO MaKEIOHCKHOT ja3uK 33JJ0JDKHUTEITHO
Tpeba Ja CTOM Ha TpBa MO3UIHMja — BUIH
POJIEHO Me)

place name - see toponym

MECHO UM€ — BUJIM TOIMOHUM

product name — proper name of a product (e.g.
a chocolate, car, cigarette etc.), e.g. car Avensis

by Toyota

MMe Ha MPOU3BOA — COICTBEHO HME Ha
npou3Bo (Ha Mp. YOKOJIaa0, aBTOMOOWII,
Urapu WTH.) — 0p.. Amaaumuc (UMe Ha
qyokoyiano), 1 ea 3a jye (ume Ha BUHO), Puo
Kkage (uMe Ha BUJ Kade) UTH.

proper name — linguistic expression that
uniquely identifies a person, a group of persons,
a place, an animal or an object (ship, train...) —
e.g. Earth, Zambezi, Chile, Beijing, David,
Victoria, Miikkulainen, Hyundai, Sony, Das

Erzgebirge.

concTBeHo mume/ mponpuym/ OHUM —
JUHTBUCTUYKU W3pa3 CO KOj, 3a pa3jiuKka o
OINITATE WMEHKH, C€ BpUIM Mpenu3Ha
uaeHTU(UKaIMja Ha YOBEK, Ha rpymna Jyre,
Ha MecTo, Ha Treorpacku O0jeKT, Ha
’KMBOTHO, Ha PAaCTCHUE WM HA MpeaMmer (Ha
np. Opox, Bo3) — mp.. 3emja, Yune, Mau
(mneme), Tumanux, Conu, Jasuo, Cnenue,




Llpnokpak, Bukmopuja, cxonjanu, Mujayu,
Munxa, @epapu, /[naboku /[on UTH.

proprialisation — see onymisation

NPONpPHjaIN3aluja — BUJIY OHUMHU3AIKja

pseudonym — a fictitious name of a person,
usually used by artists, politicians etc. as an

alternative to their legal name

NCEeBJAOHNUM — HU3MHCIECHO UME Ha YOBEK CO
1eJa J1a ce MNPUKPHE HErOBOTO BHUCTHHCKO
uMe, OOMYHO KOPHCTEHO Off CTpaHa Ha
apTUCTH, MOJUTUYAPH, TUCATETN UTH., KaKO
aJTepHATUBAa Ha HUBHOTO 3aKOHCKO HME —
np.. /lap Map 3a xapuxkarypucrtoT /lapxo
Mapxosux

psychoonomastics— branch of onomastics
studying names from a psycholinguistic point of

view

NCUXO00HOMACTHKA - rpaHKa Ha
OHOMAcTMKaTa KOjalITO THU MpOydyyBa
COIICTBEHUTE UMHbA ol

IICUXOJIMHI'BUCTHUYKA I'JIEAHA TOYKa

settlement name — proper name of all kinds of
human settlement (cities, towns, villages,
hamlets, farms, ranches, houses, etc.) — e.qg.
Paris, Turku, Yokohama, 1Troia, Nofim (a

house).

UMe Ha Hacen0a/ HaceJleHO MeCTo —
COIICTBEHO MME Ha CHUTE BHJIOBH Hacenown/
HACEeJIeHW MeCTa, BKIYy4YyBajku TH U
HalyIITEHUTE M MCUE3HATUTE HacesOn
(rpamoBu, cema, cenma, IpajJcKd Hacesowu,
Maaya, gapMu, paHYOBH, KOHAIH, 3aMOIH,
najxatd, MaHacTHUpH, KyKHM M CI.) — IIp.
Ckonje, Conuwme, Koaney, Hoeo Maano,
Tpcmenuk, Pucmuxesa Ilanama, Ceemu
Joean bucopcku, Ypanuja utH.

socioonomastics— branch of onomastics
studying names from a sociolinguistic point of

view

COLIMOOHOMACTHUKA - rpaHKa Ha
OHOMACTHKaTa, KoOjallTo TM MpoydyBa
COIICTBEHUTE UMUBA on

COIIMOJIMHI'BUCTHUYKA I'JICJHA TOYKA.

street name — proper name of a thoroughfare in
a city, town, or village (street-names are a
subcategory of hodonyms) — e.g. Broadway,

Baker Street, Unter den Linden

HMe Ha YJMIAa — COINCTBEHO HME Ha
coo0OpakajHHIla BO Tpaj WIH BO CEJo
(MMumaTa Ha YUK Ce MOTKAaTeropuja Ha
XOOHUMHUTE) —  Tp..  Maxkeoonuja,
Hnunoencka, bynesap ,, Knumenm
Oxpudcku ““ UTH.

surname- see family name

npesuMe — BUAU GpaMHINjapHO HMe

theonym — proper name of a god, a goddess, or

a divinity — e.g. Zeus, Odin, Diana, Morana

TEOHHM — COIICTBEHO MMe Ha Oor, OOKuIla
wim 0oxkecTBO — mp.: 3esc, Coghuja, Mopana

toponomastician[AG]

TOmoHOMacTH4Yap — JIMIC KOC C€C 3aHNMaBa
CO HAYYHO MMpOy4yBambC HAa TOIIOHUMHUTC




toponomasticon— a toponomastic dictionary or

its mental or theoretical counterpart

TOIIOHOMACTHUKOH -
PEYHHUK, PCUYHHUK Ha
JIMHIT'BUCTUYKHU TOJIKYBamba

TOIIOHOMAaCTHYKH
TOIIOHUMH CcO

toponomastics— branch of onomastics studying
toponyms in a scholarly way (NOTE: Sometimes
also called toponymy which is not

recommended in this sense.)

TOIMMOHOMACTHKA — I'PaHKa Ha OHOMAaCTHUKarTa

(oHOMAcTHYKa JWUCUUIUIMHA) KOja TH
npoyuyBa TtonoHumute (3ABEJIEIIKA:
Ilonekoram ce KOPUCTM M TEPMHUHOT

TONMOHMMMja, IITO HE C€ TpernopadyBa BO
OBOj KOHTEKCT.)

toponym — proper name of a place, both
inhabited and uninhabited (e.g. of a mountain,
water, island, wood, town, village, field,
meadow, street, or route etc.; e.g. Uppsala,
Mare Tranquillitatis, AmazonisPlanitia, Mont
Blanc, Seine, Sardinia, Auckland). NOTE: If
limited to the planet Earth, toponyms can also

be called geographical names.

TONOHUM/ MECHO MMe — COIICTBCHO MME Ha
HACEeJICHO WJIM Ha HEHAceleHO MEecTO
(r1aHuMHA, BOJAA, OCTPOB, HHM3HMHA, IIyMa,
rpaj, celo, roie, TMBaja, yiaula, naT uTH.) —
np.: Boono, bumona, /lojpancko Ezepo, Ogue
llone, Manewesuja, Ilenaconucka Husuna
utH. (BABEJIELLIKA: nokosky 0BOj TepMUH
€ OrpaHMuYeH caMO Ha IUIaHeTaTa 3eMmja,
MOXE Ja ce ymnorpedyBa W TEPMHUHOT
reorpadgcKu HMHIbA.)

toponymy — the set of toponyms within a
specific territory/region, language, period of time
etc. (NOTE: Sometimes also used for a branch
of onomastics scholarly studying toponyms

which is not recommended.)

TOMOHMMMja — KOMIUIEKC/ CEBKYITHOCT O]
TOMIOHMMHU Ha OIpeleleHa TepuTopuja/
PETHOH, BO OIPEIEIICH ja3UK, BO OIPEIELIICHO
Bpeme uTH. (3ABEJIEIIKA: Ilonekorarm
OBOj] TepMHUH ce  ynorpebyBa  3a
OHOMACTHYKaTa JWCLUMIUIMHA KOja TH
MIPOyYyBa TOIIOHUMHUTE BOOIIIITO, IITO HE CE
npernopavyyBa BO OBOj KOHTEKCT.)

zoonym — proper hame of an animal — e.g. a

dog Fido, an elephant Jumbo

300HHM — COIICTBEHO HME€ Ha HBOTHO
(TomMaIHoO WM BO 300JI0IIKA TPaiiHa, KaKo
Y Ha )XUBOTHO OJI IIpTaH (UM, pOMaH U CJ1.)
— np.: kyue lapro, xobuna Cuexa, cioHue
Llambo

*Term status not stabilized
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